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Taipei City University of Science and Technology
Admission Application Checklist for International students

Srd (YA 29 EW4 ) Neudindp do ty danh dau v/

Please fill out the form by checkingapplicableitems.
AT R LT AR A
Please check the documents to be enclosed with your application form.

Other advantageous documents. (For example: A study plan, a recommendation
letter, other documents asked for by each department or listed on the Application
of Admission for International Students, or other helpful reviewing documents
decided by the applicant.

938 HRFAL P i i
(M) Required Documentation Copy

1. 5? ;‘i |4t it =) an xin nhap hoc N . 1
Application Form for International Students (original, see Appendix 1)

2. ¢ B2k BT3B I p2e L\ g5 d i ﬁﬁ(éﬁ-ﬁé"s? ¢ ;ﬁ-%\ ™) Anh
Recent 2 inch colored photos of the applicant (half-length). (Please attach them to 1
the application forms). Taken within the last three months.

KPR & ;i-|,a &3 (&r*ﬁ.fi =) Giay cam két . 1
Declaration for International Students (see Appendix 2)

AA4@m|i3B T koA EF LM EP - 1
Financial Certification ~Chirng minh tai chinh

5.» %< 2% & 4248 2 |(4c% =) Gidy uy quyén kiém tra giay to
Authorization of Reviewing Application Documents for International Students 1
(see Appendix 4)

6.1 B L ¥ 34 bk T et d 2 B et
Studying in Taiwan Checklist and Declaration for International Student (see 1
Appendix 5)
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2 B 2 R E e EAR)

Graduated Applicants: Cac loai bang tét nghiép hoic bang diém 1
Copy of the highest academic diploma and the transcripts of the highest educational
degree (notarized copy translated into English or Chinese is necessary if the original
document is not in English or Chinese) authenticated by R.O.C. embassies,
representative, consulates, or other Mission authorized by Taiwan Ministry of
Foreign Affairs (hereinafter referred to as Taiwan Overseas Mission).

44 A 1 1t o

8. ¢ AR AN REEP < 2 o Ho chiéu photo 1
A copy of your passport or other proof of nationality

Q.| EFFw + B | I o EF 2 PIREN  EFF AN FENETN

;ﬁﬂ’* > Chung chi tiéng trung 1
Language Proficiency: A certificate of the TOCFL (formerly TOP), official
transcripts of Chinese Language Program is suggested.
10. |# # 4@«3’5% T OREG RAGFRTLE R R
FEEFBFRL TR FET I FRML R 1Y L R
% i) o C4c loai gidy to khac |
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Appendix 1: Application Form for International Students
1.¢ gﬁ—& 7 #/Personal Information :

i

Lién lac &
Pai Loan

¢ 2
Chinese
s Tén tiéng trun
R Englsh
Ho vatén T‘“ i h
en tieng an
Full name 44 p g YYYY/MM/DD
s = 7 Nam/Thang/Ngay
Ngay thadng nam sinh
Date of Birth
7 4 T
Nationality S6 ho chieu
Quoc tich Passport No.
ARG O ¥4/pa két hon/Married Hu] Sex 09 /Nam/Male
Tinh trang hon nhan | A 4% /Chua két hon/Single Gigi tinh O-% /Nir/Female
Marital Status
ik T _
S dién thoai E-mail
Telephone
TR i 3
Dia chi lién lac hién tai
Home Address
(ghi 18 S6 nha, thdn, x&, huyén, tinh)
# 4 ¥ #/Information of Guardian Nguoi giam ho
g = p YYYY/MM/DD
A Q ﬂ= i B ﬁp Nam/Thang/Ngay
Tén tieng trung Ngay thang nam sinh
o ;d_ A ihlnese Date of Birth
F ¥~  English
Ho tén bé Tén tiéng anh
0 ten po =1 55 -
Abplicant's Ez]% %. Eilak ’i
Fath Quqc t;ch Nghé nghiép
ather Nationality Occupation
T
S6 dién thoai/ Telephone
P> J P! B ﬁP YYYY/MM/DD
s = 7 Niam/Thing/Ngay
Tén tieng trung Ngay thang nam sinh
A A Ckfv“n‘ese Date of Birth
¥F # < English
Ho tan M Tén tiéng anh
0 tén Me s o
e B #5 %“ ¥
Applicant's e tich .
Mother Quac tict Nghe nghiép
Nationality Occupation
BEEE/ T
S6 dién thoai/ Telephone
7 B %/ Méi quan he
Name/ Ho tén Relationship
EEEA |
Contact Person in | Mailing Address
Taiwan Dia chi

EE%E/ %1‘,%% S6 dién thoai

Telephone or Cell in Taiwan

E-mail




3. ¢ F#eak 2 1 Which class do you want to apply for Taipei City University of Science and

Technology ?  Chon nganh hoc yéu thich (Viét theo s6 thir tu yéu thich tir 1,2,3)
LB B Preference ordering
% % Khoa/nganh Department Dua theo thtr tu dé viét
(1,2,3,4)
A4 E %% Quanlynha hang

Department of Food and Beverage Management

pF oy 13 A E ¥ % Thoi trang tao hinh lam dep
Deparment of Cosmetic Appication and Management

Bk E ¥ % Dulich
Department of Tourism and Hospitality Management

T Ee¥ i 1 42 % Ky thuat mdy tinh va truyén thong.
Department of Computer and Communication Engineering

%5 % # /Educational Background Qua trinh hec tap

? % Bt Cap3

Previous Education
ikd Secondary school

#1/+ 8 Hoc vién/Dai hoc

College / University

¥+ ¢4 Name of School
Tén truong

7 ¥t e City and Country
Thudc thanh phé - Nuéc

4 2 Major/ #| i Minor

& i+ Degree Conferred
Hoc vi

4 ¥ p ¥ Graduate year
Thoi gian tét nghiép

i 2 it 4 Chinese Level Niing luc tiéng trung

BEeaplmk | A4 [~ PP (12 d s SRS 1% Fg
TOCFL Chua thi Level 1(A1) Level 2(A2) Level 3(B1) Level 4(B2)
=z a8y #4 Chinese Learning institution Trung tim ngn ngir
R A L2l 2 e
B2 Q ‘ v %}g‘ i3 ;%( 4= if Thoi gian hQC xr' E ‘&g( 5 %:{"kﬁ'{
Institution name From vv/mm/dd to vv/mm/dd Tong thoi gian Cap
Tén trung tam Yy Yy total time Level
/ / ~ / / Year
yyyy ~mm dd yyyy ~mm  dd month

H % E3Z# B Other Chinese Language Identifation CAc loai vin bang tiéng trung khac

W B ¢ - Institution
Tén don vi cap bang

# % B Fcountry

Nudc

* # P ¥ date

Ngay cip

% B % #k Level
Ching chi

/

/

Yyyy

mm

dd




¥ 2 222 i 4 /Chinese Proficiency Level Trinh a9 tiéng trung
F/Listening O Excellent O Good O+ ¥ Average 0% Poor
Nghe Rat Tot Tt Tam 6n Khoéng biét
#/Speaking O Excellent O& Good O ¥ Average O % Poor
Noi Rat Tt Tt Tam 6n Khong biét
3% /Reading Ll Excellent O Good O+ ¥ Average O % Poor
Poc RAt T6t Tot Tam 6n Khéng biét
® /Writing O Excellent O& Good Ow ¥ Average O % Poor
Viét Rat Tt Tét Tam 6n Khong biét
i*u;é # 7 & 37 % * JiR/Sources of Financial Support Ngudn kinh phihgc tap
O A ks o= A OpEk et 8 £ scholarships O#
Personal Savings Parental Support and Financial Aid Others (Please specify)
Ty tich cop Tro cap tir bo me Hoc bong Khéc

¥ 3% & %/Kitén/ Applicant’s Signature :

p #p/Date -




gtz HREEL > FY g 8E Gidy cam két

Appendix 2: Declaration for International Students
FHTRZ E- FRFLEE FRAE o 2R BRIIEIFNE OB UEAREET 0 AAERL
#&‘%%1‘*?"/}’)‘% ﬁ"Tviﬁg%ﬁ’ ‘?ﬁ-ﬂvi

- PAERFIEPEARRE P AL FL LR & ér% PEARRAEREE ¢ EARRALR
50 % ;f:*'rfuﬁf-ﬁﬂ'a—* %ﬂa—%mm;ﬁ- AREAA P EAFARY . (D)
:'zi AR s H A5 o RFiY EARRR - (;)4 439 B RGEBP - RF IR
v w# RAY - (2)Ft o
T&i x&c nhan khdng co ho chiéu cua nuéc Trung Hoa Dan Quéc, hon nira ciing khong c6 than phan hoa kiéu, hoic da khong co
than phan caa Trung Hoa Dan Quéc trong vong 8 nim. Dya vao diéu thir 2 luat caa Trung Hoa Dan Quéc: Phu hop nhiing diéu
dudi day déu thugc la cong dan caa Trung Hoa Dan Quéc: (1) Khi sinh ra bé hodc me 1a mang qu0c tich Trung Hoa Dan QUOC
(2)Khi sinh ra bé hodc me da tht nhung bd hoic me khi d6 c6 qudc t;gh Trung Hoa Dan Quéc. (3) Sinh ra trén 1anh thd cua
Trung Hoa Dan Qudc nhung bo me la nguoi khéng c6 qudc tich. (4) Quadc hitu héa.

I. I certify that | do not have a Republic of China nationality nor overseas Chinese status, or | have officially
given up my ROC citizen status for more than 8 years. According to Article 2 of the Nationality Act of
the Republic of China, a person shall have the nationality of the Republic of China under any of the
conditions provided by the following subparagraphs:

(1)His/Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.
(2)He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national
of the Republic of China at the time of death.
(3)He/She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can’t be ascertained or
both were stateless persons.
(4)He/She has undergone the nationalization process.
Iy RAAE LAY AR -‘;—-‘ R R A

Téi chwa ting hoan thanh hoc tap & nuéc Trung Hoa Dan Quéc hoac bi thdi hoc.

I1. I have never gone through an application for any program or have been expelled from any school in the
Republic of China.

= rAAMREZ R FERERE A2 EFRVTARRIDE £ w50 T g Y FARRA
PLioeFRRILAFEE-
Nhiing gidy to ma tdi cung cip cho truong gom hoc ba, bang cip déu 1a hop phép va c6 gia tri sir dung tai
qudc gia va con c6 gia tri hop phap dé tdi hoc tai truong.

I11. All the foreign academic certificates | submitted have been lawfully acquired in the country where the
school | graduated from is located, and are equivalent of diplomas conferred by all levels of registered
schools in the Republic of China.

B R CHRHEMF o EETHINRLT
Téi di doc hét cac noi dung va hira sé tuan thu quy dinh
IV. I have read the Application Instructions thoroughly and will follow all the rules.

T6i xéc nhan nhitng diéu trén 1a ding, ddng thai chap nhan dé cho trudng kiém tra xac nhan. Néu co diéu gikhdng
dung, sau khi nha trudng diéu tra ra thico thé huy tu cach nhap hoc tai truong.

| hereby agree to authorize your school to verify all of the aforementioned statements. If any of the statements
is found untrue or in violation of this regulation after enrollment, I will accept your school’s authority to cancel my
admission and OIT student status without objection.

S

£ AT 4+ § to Taipei City University of Science and Technology

¥ 3% & ZKitén Applicant’s Signature :
p # Thoi gian Date :
BB g S6 Ho Chiéu Passport No. :




itz REL A F 2 22 33T Pongy cho treong kiém tra gidy to
Appendix 3: Authorization of Reviewing Application Documents for International Students

AR S PR B A A AR BT A A X R

T6i dong ¥ cho trudng dai hoc Ky thuat thanh phd Pai Bac kiém tra xac minh cac loaigiay to ma
t0i cung cap va st dung thong tin lién qua tai toi:

| authorize Taipei City University of Science and Technology to undertake a verification of the
information | have provided and | authorize:

[ # 4+ Educational institutes, Truong hoc
1 ApRd g # % R Staffs, Cac don vi lién quan

[ # & Others Khéc
FER AN TR, T \?L,'E\‘*v':‘l,”* — Y

To release information they may have about me and release them from any liability for doing so.

% ¢ (2 &) Kitén Signature :

¥ 7 (2 %) Ho tén Print full name :

3 pe 8575 SO ho chiéu Passport number :

4 P Ngay thang nidm sinh Date of birth : # (Yyyy) ? (mm) P (dd)

p ¥ Ngay kiDate/yyyy/mm/dd : £ (Yyyy) ¥ (mm) p_(dd)




HEEBT FRMEE A AR PRASARFL F L FRERS

Gidy ity quyén diéu tri khin cAp danh cho hoc sinh quéc té
Truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé thanh phd Pai Bic

, ., YYYY/MM/DD
-%ﬁ i '&'-}— ‘?." i B INdam/Thang/Ngay
Student Name Date of Birth
Ho tén hoc sinh Ngay sinh

AA(FA2RA S EEANZEEREA) v SRR L 2 FRGREEA SRR T S
) AR ST G RAEE L0 P R R Rk A R R
gy TR AT A

I (the parent, guardian, or legal representative of the student) have understood that if my
offspring (person under guardianship, or the surrogated, hereinafter referred to as the “Offspring”) encounters immediate dangers, Taibei
City University of Science and Technology will try to notify me or the following emergency contacts prescribed by me in the Authorization
immediately.

Toi (bé me cua hoc sinh, ngudi gidm ho hodc nguoi dai dién phap luét)_ ‘ da hiéu rd khi con Tai (nguoi
duogc giam ho hodc nguoi duge dai dién, dudi day goi tit 1a con )gip nguy hiém khan cép, truong Dai hoc Khoa hoc va Cong nghé thanh
phé Pai Béc s& khan cép thong bao cho Téi hodc ngudi lién hé khin cap ma T6i da chi dinh trong Gidy uy quyén nay.

A LAGREREFR BN ER RIS L F RN R & A
L fERRS B SRl TPERR %_ﬁbjﬁ'ﬁ ﬁi:}i Bz HLRA > NEARALE AATL L THFEL

If my Offspring requires emergency medical treatment and if the emergency contact designated by me or I are unable to receive the
notice due to any causes, I hereby fully authorize Taibei City University of Science and Technology and its employee to carry out the
following acts on behalf of my Offspring and I:

Con Tbi néu can diéu tri y té khan cdp, khi vi bt cir nguyén nhan gid a an toi Toi va nguoi lién hé khan cap ma 61 chi dinh khong
thé nhan duoc thong bao, tai day Toi xin ty thac toan b quyén cho trudng Dai hoc va Cong nghé thanh phd Pai Bac va nguoi duge tuyén
dung ctia nha truong, dai dién T6i va con toi thuc hién cac cong viéc dudi day:

1. R - B o

To provide first-aid. Cung cap ciru tro trong thoi gian sém nhat

2. ERFAHAASLELERAEFRAS -

~ To authorize doctors to conduct inspections and medical treatment on my Offspring.

Uy quyén cho bac sy thyc hién kiém tra va diéu tri y té cho con Toi.

3. EPALGLLEEG B RES ARSI BRI S FFEFR LS L S F Rk
f‘;)j;'__\ 4 7 /‘}%‘__}- /‘hl—ra]E}u'—x‘fi‘g—‘-‘—«"‘lo

)

To arrange the transport (whether using ambulance or other vehicles) for my Offspring to appropriate venue for emergency medical
treatment, including the emergency clinic of hospitals, consulting room or clinic of doctors, not limited to the abovementioned venue.

Sép sép dua con Toi (bat ké str dung xe cép ctru hodc phuong tién giao thong khac) dén noi thuc hién diéu tri cap ctru thich hop, bao
gdm phong cip ciru cua bénh vién, phong kham diéu tri hodc phong kham ciia bac sy, nhung khong gidi han nhitng dia diém noi trén .

4. FRPES SN FRSSN WEF ERGF RN AR > TR RN R 2 A @ e

Regarding the relevant medical treatment or surgeries received in the medical institutions, to sign the related documents required after being
determined by any medical institutions.
Tai co s6 diéu tri y t& nhiam duoc diéu tri y t& hodc thyc hién phau thuat lién quan, phai ky két bat ctr gidy to lién quan nao ma co so diéu
tri y té yéu cau sau khi phan doan bénh tinh.
RABAR LR MR LR GEIILMR Y R AR L ERE R EPR G2
ﬂﬂ’% %?ghﬁmm&i*%“%ﬁ a2 &“ﬁﬁé#gWXiﬁfia’W 1L
7 i 5# 32 F' [E e

I hereby agree to be borne all expenses related to treating accidents and injuries. I also agree that, in the course of seeking or providing
the above medical conducts, Taibei City University of Science and Technology nor its employees shall be responsible for potential factual
or legal responsibilities arising from unexpected accidents.

Toi dong y chiu tdt ca chi phi phat sinh do diéu tri tai nan hodc bénh tat. Toi cling dong ¥ trong qua trinh tim ki ém hodc cung cap cac
hoat dong diéu tri y té noi trén, bat ke truong Dai hoc khoa hoc va Cong ngh¢ thanh phd Dai Béc hay ngudi duge truong dai hoc tuyén
dung déu khong phai chiu bét ctr sy ¢ khong mong mudn nao, su that nao co thé xay ra hodc trach nhiém phap luét nio.



WFEBE BN » BAFTTEERATLZBRSEEALLT ¢

Where I am out of contact, the emergency contacts designated by me are as follow:
Néu khong thé lién h¢ véi Toi, Toi chi dinh nguoi lién hé khan cap cta con t6i nhu sau:

A B % 8 S Z(2)TH
B % Name Relationship Mobile Phone Home (Office) No.
No. Ho tén Xung hd bién thoai di dong bién thoai noi ¢ (vin phong)
1.
2.
FARRAAILLNREDPL R FRFTEIA 2 RENT TR

Furthermore, the following information is provided to ensure the security of any medlcal conducts for my Offspring during the studying

period abroad :

Ngoai ra dé dam bao sy an toan cho bat ctr hanh vi di€u tri y t€ nao cta con tdi trong thoi gian hoc tdp & nudc ngoai,téi cung cap cac

thong tin dudi day :

Self-description
Tu thuat v& tinh hinh bénh tat cua minh

Y L3 e0E } Gt B 4D
Quesiton Do you have this problem (Y/N) Details
Noi dung dua ra cau hoi C6 van dé gikhong Cé (D& nghi néi rd chi tiét van dé)
A A F L P j:ﬂ. ) }F@ 2 .- .
\Whether my Offspring has long-term disease = }i (Yes, itis / Co,)
Con ctia T0i ¢o loai bénh 1au nim nao khong o 4 (No/Khong)
A @EIFT R > EE
EEEUEES 22 L (Yes it /| O
\Whether my Offspring has a stationary used drug }i (Yes, itis/ Co,)
C6 thude sir dung ¢b dinh hay khong 0 #& (No/Khong)
A e N 2 Y Z
j oA o $ (Yes, itis/ C6,
\Whether my Offspring has medicine that he/she is allergic to }i (N | Kh )
Tung di eng thudc hay khong o & (No ong)
o #& (No/ Khéng)
o F (Yes,itis/Co,)

2 ARG

Il_]_ ‘F’b ® L")

HoTén nguoi viét

Name of the Party toe the Contract(Please sign in block letters)

4 2 B (L)
Relationship with the Student (Title)
Méi quan hé véi hoc sinh (xung ho)

] 4%
Nationality
Qudc tich

ARZ R (B R L HEF
Natlonal (Residential) ID at the Residing Country

S6 ching minh thu cong dan (cu dan) cta nudc cu tri
s

Mobile Phone

Dién thoai di dong

ER z 3 o FF’
Home No.
Dién thoai nha &

.4 T4

R Rt hb
IAddress of the Residence
Dia chi noi &

Contact Info Thong tin
lién lac

T3 R i‘?, %ﬁ
E-mail
Hom thu dién tur




AR B R B A R AT P F Y F A R R R PR AN R R

The information will be held and kept secret by the Taibei City University of Science and Technology, and will be provided
to relevant medical institution for usage when necessary.

Thong tin nay sé do bai hoc khoa hoc va Cong nghé thanh phé Pai Bic luu gitr va bao mat, song khi can thiét duoc cung
cap cho co s diéu tri y té lién quan st dung.

ALBEBApI RAER  THFTHER -

The form is filled according to one’s free will on the basis of truth.

Phiéu nay ton trong ¥ chitu do ca nhan khi dién phiéu, va phai dién ding sy that.
GOTELSRE  ERRRFE s 2 i E AR yE T o

Please sign after completing the form and deliver to the organizing officer at the Overseas Students Service Center, Office
of International and Cross-Strait Affairs.

Xin hay dich than ky tén sau khi da ky, giao cho nhéan vién nghi¢p vu cta Trung tam phu dao va phuc vu hoc sinh nuéc
ngoai Ban quéc té.

NIPEFEFPFIABLE TV IRFE IS ARUTFT A RTREIIRZINREFRRFLE
A8 RRFTRAERS Y27 ‘
Shall there be any discrepancy between the Chinese version and translated versions, the Chinese version shall prevail. Chinese

is the common language of Taiwan; therefore, the University only accepts the Chinese version of the Authorization as the
official Authorization for Emergency Medical Treatment, Authorizations in other languages are for reference only.

Néu ban dich noi dung trén day khong phu hop, thi s& lay ban tleng Trung lam chuan. Tleng Trung la ngdn ngtr thong dung
ctia Pai Loan, do d6 nha truong chi tiép nhan ban tiéng Trung 14 Gidy dong ¥ diéu tri khan cip chinh thirc , phién ban ngon
ngit khac chi ding dé tham khao.

B R B A A A ST SR

Taibei City University of Science and Technology

Pai hoc khoa hoc va Cong nghé thanh phd Pai Bic

Byt 11202 AP R F IR 2 5

Address: No. 2, Xueyuan Rd., Beitou, 112 Taipei, Taiwan, R.O.C.
TEL/FAX : : +886-2-28927154~9 #5901 ~ 5902

* 3 2

(Date of Signing / Ngay viét gidy ty quyén) : # (Year / ndm) i (Mouth / thang) p (Day / Ngay)
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Appendix 5: Studying in Taiwan Checklist and
Declaration for International Student

ARELY G RTE KL LS LRI RPA
idy Db RE A lifj%%?*%«% U ER 2RI MEFELFAG NFL LA i‘s«_:f:i*i»%‘f e
FOLE et RE 2 B0 G F ER Y 0T R AL RN
According to “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan,”

Article 2, an international student is not supposed to have overseas Chinese student status. To make
sure of your status, please fill in the following questions.

1 M EEZE T Ex4:8? Bancoting dén Pai loan qua khong?
ofC6 o Khong

2. FRIEELE ¥ 5 k4328 ? Banco ting dén Dai loan hec qua khong?
0% C6 o7 Khong(F&E B E > Bl&E Z w %127 £ 38)Néu khdng thikhdng can tra 1oi cac
cau bén duodi
Have you ever studied aboard in Taiwan?
oYes oNo (If no, do not answer the following questions.)

3. FNERAEFgFEL LA bt #4% ?Ban da timg dung than phan Hoa Kiéu dé hoc & Dai
Loan khong?
o¥_ C6 oF Khong o7 #x 2 Khongrd

Have you ever had overseas Chinese student status to study in Taiwan?
oYes ©ONo oUncertain

4 FREEFIHAGEEsS LR ¢4 %7 Ban o6 dd ting dugc higp hoi gido duc sip xép
hoc khéng?
o%_C6 o% Khong o# #xz_ Khéngro

Have you ever had admission by placement from the Overseas Joint Admissions Committee?
oYes oNo oUncertain

5. R BAFE S p FEB)RTEL i »§ ?Ban da tung xin nhap hoc vao
truong khac khéng?
0% C6 oF Khéng o7 &=z Khong rd

Have you ever attended recruitment of overseas Chinese students in any Taiwanese university?
oYes ©ONo oUncertain

6. FHREAFERET w3 BER A LA €Y ;;Fiii]k%‘? ? Kihoc nay ban da tirng xin
hoc & nude khac chua?
o%_ C6 o%F Khong o# #x =z Khéngrd
Have you ever applied to any school in Taiwan through the Overseas Joint Admissions

Committee for this semester?
oYes oNo oUncertain
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GIAY CAM KET DANH CHO SINH VIEN MOI NHAP HQC

¥ 4 ¥ 2 4 % Ho tén tiéng anh:

M Gigitinh: []J9 Nam [ ]J* N0 [ J# # Khac
414 p ¥ Ngay thang nam sinh: # (Nam) " (thang) P (ngay)
B 85 SO ho chiéu:

AR LA MBI PHAF 05 - ERdw BPF EF Y a4 R& (TOCFL 2)A2 A #
SR WA B o A AP G LN - BN KT BET 4 RIS A2 I AE 98 AL
CECE LSRR TN

Tdi cam két khi tham gia hoc tdp tai truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Thanh phé Dai Bic,
trude khi két thic nam hoc dau tién t6i s& phai thi dugc ching chi hoa ngir cip A2 (TOCFL 2) tré 1én
thi m&i co thé tiép tuc chuong trinh dai hoc nhitng nam sau d6. Téi hiéu 16 trong truong hop da theo
hoc 1 nim ma khong 1ay duoc chimg chi hoa ngit cip A2 trg 1én thi toi s& chap hanh bugc thoi hoc va

s& phai vé nudc theo quy dinh ctuia B6 Gido Duc Pai Loan.

#(nam) __ *? (thang) P (ngay)

*7 % A Nguoi cam két
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F

gL (AHLE }ﬁ-ﬁﬁ-ﬁ—‘k’ #. %) Cam két xac nhan gidy to (Ddi véi

sinh vién chwa xac nhan glay to)
Appendix 7: Affidavit (of admissions documents to be verified)

% #(2 %)Ho va tén Signature :

3 B2 SO ho chiéu Passport number :

p # Ngay ki Date / YYYY.MM.DD :

>~ tEErED
CAM KET XAC NHAN GIAY TO

Affidavit (of admissions documents to be verified)

Ol (B4 )Y FF R i/
) ’]‘Wﬁ"}é’j‘)‘?’f&fﬁ F&bzfa"i—rylj'\‘?fi

Toi tén la: dang ki nhap hoc khoa (nganh) Cam két

khi 1am thu tuc nhap hoc s& ndp dy du hd so gidy to dudi day:

I (students' name) applying for the

(Program name) at Taipei City University of Science and Technology, hereby promise
that I will submit the following verified documents to Taipei City University of Science
and Technology at the time of registration.

e 38 P Items
Check(™

GEAE kg RN B I FEAL Ao >

Bang da dich thuat, cdng ching va xac nhan 1&nh su
Original copy of highest educational diploma verified by the Taiwan Overseas Representative Office.

ERNE PH%EZ R BB AEFENLE A > o
Hoc ba (bang diém) d3 dich thuat, cong chitng va xac nhan lanh su

Original copy of highest educational transcript verified by the Taiwan Overseas Representative Office.

PRI REREAKGINE T F RN 2 S GH DA KRR
REPFTRGRIR XY By U233 0 BEREL Y v B YR,

Néu trong quéa trinh nhap hoc khong ndp day du ho so gidy to trén toi dong ¥ véi
viéc huy tu cac nhap hoc.

Furthermore, at the time of registration I will present my original diploma and transcript to Taipei City University of
Science and Technology. I understand that if I fail to submit the copies of the verified documents or the original diploma
or transcript at the time of registration, my qualification for enrollment will be revoked.

(Remark: If the original documents are not in English or Chinese, an English or Chinese translation version verified by
a Taiwan overseas representative office is also required.




e~ RS PEAEY HFTHE -4 FEE Thubio
lanh tai chinh
TPCU Academic Year 2024

~ 4 AR TR A P AL
GrEBE?) Gt B A 38
To1 tén la: Nguoi dugce bao lanh (Ho tén)
quan h¢ la
I , and the applicant, our relationship being
(Full Name ) (Applicant’s name)

R4 ok Bt B 8T P G RE R A L

T6i dong y bao lanh tai chinh cho sinh vién theo hoc tai trudng.

hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while
attending TPCU will be paid in full.

M 3k Submitted to

LABT PEAERALE ¢
Admission Committee of International Students, TPCU

(R R
Nguoi bao 1anh ki tén:
Guarantor’s signature(in hand wiriting):

2’% f" 2 Hp - yyyy/ mm/ dd




